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לָמָּ֭ה1
gì
H4100

רָגְשׁ֣וּ
[H7283]
H7283

גוֹיִם֑
các–dân–tộc

ים וּלְ֝אֻמִּ֗
và–dân–tộc
H3816

יֶהְגּוּ־
suy–gẫm
H1897

יק׃ רִֽ
luống–công
H7385

Nhơn sao các ngoại bang náo loạn? Và những dân tộc toan mưu chước hư không?

תְיַצְּב֨וּ 2 ׀יִ֥
đứng–lên
H3320

מַלְכֵי־
vua
H4428

רֶץ אֶ֗
đất
H0776

וְרוֹזְנִ֥ים
và–quan–trưởng
H7336

נֽוֹסְדוּ־
đặt–nền
H3245

יָחַ֑ד
cùng–nhau

עַל־
trên

יְה֝וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְעַל־
và–trên

מְשִׁיחֽוֹ׃
Đấng–chi �u–xức–dầu–người
H4899

Các vua thế gian nổi dậy, Các quan trưởng bàn nghi � cùng nhau Nghi �ch Ðức Giê-hô-va, và nghi �ch Ðấng chi �u xức 
dầu của Ngài, mà rằng:

נַתְּקָה3 נְֽ֭
bẻ–gãy
H5423

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

מֽוֹסְרוֹתֵ֑ימוֹ
xiềng–xích–ho�
H4147

יכָה וְנַשְׁלִ֖
và–ném
H7993

נּוּ מִמֶּ֣
từ–chúng–tôi

ימוֹ׃ עֲבֹתֵֽ
dây–thừng–ho�
H5688

Chúng ta hãy bẻ lòi tói của hai Người, Và quăng xa ta xiềng xích của ho�.

ב4 יוֹשֵׁ֣
ở
H3427

בַּשָּׁמַיִ֣ם
trong–trời
H8064

יִשְׂחָק֑
vui–chơi
H7832

י דֹנָ֗ אֲ֝
Chúa
H0136

יִלְעַג־
chế–nhạo
H3932

מוֹ׃ לָֽ
—

Ðấng ngự trên trời sẽ cười, Chúa sẽ nhạo báng chúng nó.

אָ֤ז5
bấy–giờ

ר יְדַבֵּ֣
phán
H1696

אֵלֵי֣מוֹ
đến–ho�
H0413

בְאַפּ֑וֹ
trong–cơn–giận–người
H0639

וּֽבַחֲרוֹנ֥וֹ
và–trong–cơn–nóng–giận–người
H2740

מוֹ׃ יְבַהֲלֵֽ
kinh–hãi–ho�
H0926

Bấy giờ Ngài sẽ nổi thạnh nộ phán cùng chúng nó, Dùng cơn giận dữ mình khuấy khỏa chúng nó, mà rằng:

וַאֲ֭נִי6
và–chúng–tôi
H0589

נָסַכְ֣תִּי
[H5258b]

י מַלְכִּ֑
vua–tôi
H4428

עַל־
trên

יּ֗וֹן צִ֝
Si-ôn
H6726

הַר־
núi
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
sự–thánh–khiết–tôi
H6944

Dầu vậy, ta đã lập Vua ta Trên Si-ôn là núi thánh ta.

ה7 אֲסַפְּרָ֗
kể–lại

ל אֶֽ֫
đến
H0413

ק חֹ֥
luật–lệ
H2706

הוָ֗ה יְֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אָמַ֘
nói
H0559

אֵלַ֥י
đến–tôi
H0413

בְּנִ֥י
con–trai–tôi

אַתָּ֑ה
ngươi

י נִ֗ אֲ֝
chúng–tôi
H0589

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

יךָ׃ יְלִדְתִּֽ
sinh–ngươi
H3205

Ta sẽ giảng ra mạng li �nh: Ðức Giê-hô-va phán cùng ta rằng: Ngươi là Con ta; Ngày nay ta đã sanh Ngươi.

שְׁאַ֤ל8
hỏi
H7592

נִּי מִמֶּ֗
từ–tôi

וְאֶתְּנָה֣
và–ban–cho
H5414

גוֹ֭יִם
các–dân–tộc

נַחֲלָתֶ֑ךָ
cơ–nghiệp–ngươi
H5159

וַאֲ֝חֻזָּתְךָ֗
[H0272]
H0272

אַפְסֵי־
nhưng

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7283.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1897.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7336.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


Hãy cầu ta, ta sẽ ban cho Con các ngoại bang làm cơ nghiệp, Và các đầu cùng đất làm của cải.

תְּ֭רֹעֵם9
[H7489b]

בֶט בְּשֵׁ֣
trong–gậy
H7626

בַּרְזֶל֑
sắt
H1270

י כִּכְלִ֖
như–đồ–dùng
H3627

יוֹצֵר֣
tạo–nên
H3335

ם׃ תְּנַפְּצֵֽ
đập–tan–ho�

Con sẽ dùng cây gậy sắt mà đập bể chúng nó; Con sẽ làm vỡ nát chúng nó khác nào bình gốm.

וְעַ֭תָּה10
và–bây–giờ
H6258

מְלָכִ֣ים
vua
H4428

ילוּ הַשְׂכִּ֑
thông–hiểu

וָּסְר֗וּ הִ֝
sửa–phạt
H3256

פְטֵי שֹׁ֣
xét–xử
H8199

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Vì vậy, hỡi các vua, hãy khôn ngoan; Hỡi các quan xét thế gian, hãy chi �u sự dạy dỗ.

עִבְד֣ו11ּ
phu�c–vu�
H5647

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיִרְאָה֑
trong–sự–kính–sợ
H3374

ילוּ וְגִ֝֗
và–hân–hoan
H1523

ה׃ בִּרְעָדָֽ
trong–tiếng–reo

Khá hầu việc Ðức Giê-hô-va cách kính sợ, Và mừng rỡ cách run rẩy.

נַשְּׁקוּ־12
hôn

ר בַ֡
con–trai
H1248

פֶּן־
kẻo
H6435

׀יֶאֱנַף֤ 
nổi–giận
H0599

אבְדוּ ֹ֬ וְת
và–diệt–vong
H0006

רֶךְ דֶ֗
đường
H1870

י־ כִּֽ
vì

יִבְעַר֣
bốc–cháy

כִּמְעַט֣
như–ít
H4592

אַפּ֑וֹ
cơn–giận–người
H0639

י שְׁרֵ֗ אַ֝
phước–thay
H0835

כָּל־
tất–cả
H3605

ח֥וֹסֵי
nương–náu
H2620

בֽוֹ׃
—

Hãy hôn Con, e Người nổi giận, Và các ngươi hư mất trong đường chăng; Vì cơn thạnh nộ Người hòng nổi lên. 
Phàm kẻ nào nương náu mình nơi Người có phước thay!
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